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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ২০০

ভ আচার বাবহার

পিরেদঃ ১০২- কান বি আহােরর সময় তার খােদমেকও িক তার সােথ বসােব?

لكذَا اا هعم هخَادِم سلجي له ابب

আরবী

ناب نع ،رِيصالْب ونُسو يبنَا ارخْب‏:‏ اقَال ،هدُ البنَا عرخْب‏:‏ ادٍ، قَالمحم نب دَّثَنَا بِشْرح

اءذْ جا ،نْهع هال ضر رمنْدَ عا عسالج نْتةَ‏:‏ كذُورحو مبا ‏:‏ قَالةَ قَاللَيم ِبا

صفْوانُ بن اميةَ بِجفْنَة يحملُها نَفَر ف عباءة، فَوضعوها بين يدَي عمر، فَدَعا عمر نَاسا

،مبِقَو هال لكَ‏:‏ فَعنْدَ ذَلع قَال ثُم ،هعلُوا مكفَا ،لَهوالنَّاسِ ح رِقَّاءا نم رِقَّاءاو يناكسم

او قَال‏:‏ لَحا اله قَوما يرغَبونَ عن ارِقَّائهِم انْ ياكلُوا معهم، فَقَال صفْوانُ‏:‏ اما واله، ما

نَرغَب عنْهم، ولَنَّا نَستَاثر علَيهِم، لا نَجدُ واله من الطَّعام الطّيبِ ما نَاكل ونُطْعمهم‏.‏

বাংলা

২০০। আবু মাহযূরা (রাঃ) বেলন, আিম উমার (রাঃ)-এর দরবাের বসা িছলাম। তখন সাফওয়ান ইবেন উমাইয়া

(রাঃ) একিট িবরাট পাসহ সখােন আেসন। পািট একিট পশমী আবায় কের কেয়ক বি বহন কের আেন।

তারা তা উমার (রাঃ)-এর সামেন রােখ। উমার (রাঃ) দির লাকজনেক এবং তার িনকট উপিত লাকজেনর

দাসেদরেক ডাকেলন। তারা তার সােথ একে আহার করেলা। িতিন বেলন, আাহ এমন একিট সদায়েক

ংস কেরেছন অথবা আাহ এমন সদায়েক অপদ কেরেছন, যারা িনেজেদর দাসেদর সােথ আহার করেত

অপছ করেতা। সাফওয়ান (রাঃ) বেলন, আাহর শপথ! আমরা তােদর ঘৃণা কির না, বরং আমরা তােদরেক

আমােদর উপর অািধকার দই। আাহর শপথ! আমরা উম খাবার পেলই তা িনেজরাও খাই এবং

তােদরেকও খাওয়াই।

English

Abu Mahdhura said, "I was sitting with 'Umar when Safwan ibn Umayya
brought him a bowl which some people were carrying in a robe. They set it
down in front of 'Umar. 'Umar then invited some poor people and some
slaves belonging to the people around him and they ate with him. Then he
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aid, 'Allah will do a people - or else he said, 'Allah will curse a people' - who
dislike having their slaves eat with them.' Safwan said, 'By Allah, we do not
dislike them, but we prefer ourselves to them, and by Allah, we do not find
good food which we can eat and feed it to them as well.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45515

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

